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KOLOZSVÁRI KOZLNY, 
Szerkesöség és kiadó-hivatal : Előfizethetni Kolozsvártt Stein János úr középutczai könyvkereskedésében, valamint a 

szerkesztőségnél; vidékről minden postahivatalnál. Előfizetési díj félévre 6 pf. évnegyedre 3 pf. 

Hirdetések 10 p. kr. beigtatási bélyeg díj, 
s minden négyhasábos egy sor után 4 p. kr-nak Stein kö- 

é ai ke désébe ldése mellett kiadatnak. 
piaczs Dietrich-ház, 277 szám. 

Fiyelmeztetésül. 
Lapjainkbónég mind szolgálhatunk teljes 

számu pélonyokkal. Előfizetési dij a bi- 

Todaloman hnaromm, külföldre 
a postabémiatt öst ezüst rhnsforint év- 
negyedenlnt. 
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Magyarap még nem volt soha oly szerencsés, mint 
adolozsvári özlöny, mely ujjá alakulta óta szinte min- 
den számábaia legnagyobb mérvü honfi-áldozatok sorát 
legelőbb adhá. 

Azon mden vezérczikkeknél hatalmasabb vezér- 
czikkek, melek „közlemények az erd. muzeum- 

egyleti aj nlatok ir á nt" czim alatt lapjaink fényét 
képezék, és épezendik, s melyben nem egyes publicista, 

hanem egy lomolyan lelkesedni tudó nemzet egy részé- 
nek geniusz beszélt, s mondott nagyokat, szépeket, meg- 
szégyenithetk ama szükkeblüeket , kik separatisticus tö- 
rekvésnek akarják hirdetni, ha egy részvétöktől jórészt 
távol eső száma egy nemzetiségnek , önmagát saját pro- 

dmohnlis helyzetében is mivelni, s az irodalom s tudomá- 
nyosság forrásait kizvetlen közelében is felnyitni igyek- 
szik. 

fagyszerü, megható volt azon áldozat sora , melyet 

a muzzumugy Maeenasai tizezerekben számláltak le; de 
szintugy nagyszen és meghaló az is, melyet egy szegény 

szakáts MerzókJános utolsó 12 pfrintjában tett le a 
nemzet s haza tudmányossága oltárára , azon nyilatko- 
zattal, hogy nem Áárhat, mig több pénzt szerezhetne, fél- 
vén attól, nehogyiddig meghaljon, s igy kimarodjon az 

áldozók sorából (kd K. K. 42 sz.) Ezt a magyarhoni la- 
pok között egyed a Magyar Sajtó fogta fel; egyedül 
ezen lap közölte ttan a legutolsó áldozatot is. Ezen fel- 

ZÁMOLÁSUNK. 

Mi leg utódaink közvéleménye ? 
Mit slnak késő századok felőlünk ? 
Felfoák-e, hogy a határ kimérve 
A myen tul hiában képzelődünk ? 
Eszéesb tán ki épit egy faházat 
Mim ki fellegvárra téllen vágyott. 

Alarjár a sas, ha szárnyát megtörték, 
S keves lesz fészke, bár nem szirtre rakja, 
Merte fészekből szintugy felszállhat még, 
S ferőket úszhat, fiatal magzatja! — 
A vibefúló keresi-e valyon : 

2 Molegy uj világ, melyet elfoglaljon ? 
. 

Srmi lesz utódaink véleménye. . . 
k már akkor az ég előtt számoltunk, 

: S volt nekünk a küzdhomok fövénye, 
Da hazához mindig hivek voltunk. 
Áozzan az utód, vagy szivből áldjon, 
Ck legyen magyar, a ki megbiráljon. 

ZONDI. 

Nyilt levél 
I. Vass József tanár urhoz. 

A fan urnak az erdélyi történelmi kút fők megismer- 
tetése köl o sok lényes érdeme van , hogy azt minden tudo- 
mánybariaknéltányolni kötelessége. 

tatta 

fogásunk szerint azon fényes és meglepő áldozatok közt, 

melyek Erdélynek örök dicsőségére válnak , egyik legfé- 
nyesb, a legnagyobb áldozat, aP AÁLFY JÁNOSé, 
kiminden vagyonát muzeumunknak szentelé. 

PÁLNY JÁNOS, kit a falum keze jelen april hó 10-én 
hazánk kebeléből egy boldogabb hazába elszólita , 
született 1805-dik évben; családja egyik a székely- 
föld tekintélyes (primori) főnemesi családjai közöl , mely 
család inkább Udvarhelyszéken tartja lakását. Nemzeti 
halottunk, mert méltán nevezhetjük őt igy , fiatalkorában 
a katonai pályára szánta volt magát, hol már kitünő ran- 
got nyert; azonban 1836 tájatt e pályáról visszalépvén, 
magát a költészeti s publicistai tanulmányoknak adta. Er- 
dődi János név alatt közreadott beszélyeiben egy sokat 
igérő szépirodalmi iró jelentkezett, őt azonban a sors 
küzdésteljesb pályára hivta, s már az 1840-ki országgyü- 
lésen, mint Küküllőömegye képviselője, egyike volt az or- 

szágos ellenzék legélesebb szónokainak. Igy képviselte 
több gyüléseken mind végig a fennebbi törvényhatóságot, 

s heves véralkata őt a forradalom zászlói alá vonta. Azon- 
ban annak legnagyobb tulzásait nem osztotta, s a fájdal- 

dalmas emlékü debreczeni nyilatkozványnak ellensége 
volt. Az uralkodó Fölség kegyelme kiterjesztvén felette 
védszárnyait, mult év nyarán tért vissza Erdélybe. Egy 

fürdőn töltöttem a nyarat az elhunyttal, hova hasonlatos- 

nak tetsző betegségünk vitt, vártuk mindketten ezt az uj 
tavaszt, melyben ő falummal szomszédos birtokába volt 
átköltözendő, hol szellemdus társaságát élvezhettem vol- 
na, és im eljött az uj tavasz, s én Kolozsvárott, ő - az 
egekben ! 

Már akkor kevés remény lehetett életéhez , mit ő 
nem hitt, tüdősorvadásban szenvedelt , józan de viharos 
multja után. Ez irtózatos, ez oly szomoritó betegség vitte 
öt még kora sirjába. 

Mindvégig osztozott lelke a közügyekben , s e legu- 

tóbbi években is a P. Napló és M. Sajtó hasábjain névbetü 
jegyei alatt tartalomteljes vezérczikkjeit láthatók. 

Volt szerencsém láthatni végrendeletét, melyet, mint 
az elhunyt lelkét, a hon szerelme lengett át. Egyszerü sirt 
ohajt Küismödön, udvara magányában , mely folött saját 
keze által ültetett fái s virányai zöldeljenek. Viraszthatja 
álmát egyszerü sirkő, de csak ugy,ha azt a muzeum-egy- 
let, mint törvényes örököse akarná emelni. 

Mennyi érzelem minden során ! Neve kijött lapunk 
hasábjain, mint egyszerü részvényesé, mindenki hibáz- 

őt, hogy ily szent czélra csak annyit ajánlott; és 

becses okmányt hozott napfényre. Igy közelebbről is: „Pót- 
léksorok I. Rákóczy György és Bethlen István ver 
senygéséhez." *) irt közleményében három, még eddig 
közönségesen nem ismert, fontos és nagy historiai becscsel biró 
okiratot közlött, söt biztos kilátást nyujt az iránt is , hogy né- 
hai Kerekes Ábel, volt szászvárosi iskola tanárának az 
1848-diki forradalom dúlása által Gerenden, nagyemlékezetű 
Kemény Józsel gróf történészünk ösi lakán megsemmisítelt**) 
gyüjteményének hihetőleg eredeti példányait felfödözni a t. ta- 
nár urnak sikerülend. 

Ezen nemes és hazafiui vállalatához a t. tanár urnak lel- 
kemből szerencsét és teljes sikert kivánok. Addig is azonban , 
mig ezen fáradozása ohajtott czélt érne, e „Nyilt levelem 
által a t. tanár urat, a fennemlitett tágyra vonatkozólag, nagy 
örömhirrel akarom meglepni. 

A károlyfehérvári Batthyáni-intézet könyvtára kézirat- 
gyüjteményének egyik chartophylacium kötetében, melyben 398 
régi oklevél van összefüzve , és a mely jelenleg fürkészet és tu- 
dományos felhasználat végett, a nagyérdemü könyvtárnok ur 
szivességéből, éppen kezemnél van, részint ere deti példá 
nyokban, résznt hiteles másolatokban, melyek I. Rá 
kóczy György fejedelmi irodájában készültek, s azért az ere- 
detiek hitelességével birnak, harminczhét (37) okiratra ta- 
láltam, melyek mind az I. Rákóczy György és Bethlen István 
versenygéséhez, mind a Zólyomi Dávid és Székely Mózes vi- 
szálya hoz , mind pedig más tekintetben igen nevezetes , eddig 
alig ismert adatokat tartalmaznak. 

Hogy a t. tanár urnak lelki örömét jobban felfokozzam , 
ime közlöm ezen irományok sorozatát chronologiai rendben: 

1. L Rákóczy György levele Bethlen Istvánhoz. 1636. 
január 4-d. 

, „Aa római császárhoz (deák). 2 
1636. jan. 29. 

3 Eszterházy Miklós nádor- 
hoz. 1636 jan 29." 

*) L. Uj Magyar Muzeum. Szerk, és kiadja Toldy Ferencz. Pest, 
1856. X. füz. 506–524 1. 

**) L. Uj Magyar Muzeum. Pest, 1855. 8r. VII, és VIII. füz. 418 1. 

E tárgyban t. tanár ur több jeles czikket irt, és sok régi 

ma 

senki sem sejté, hogy már akkor magasztos végrendelete, 
illetékes kezek közt volt; s ő nyugodtan hallgatta a gán- 
csot, szép szerénységében. 

Az elhunyt küsmödi birtokát, a kis-küküllő mellett 
egy izletes nemesi udvar ékiti, általa plántált igen kelle- 
mes kerttel, utána szántók , kaszálók, erdő, melyekért e 
korlátolt viszonyok közt is 600 pfrint haszonbért fizettek. 

Alkalmasint ismerem e birtokot, s bizonyosan meg- 
ér az húsz ez er pforintot. És ez már muzeumegyletünké, 
azon kikötéssel, hogy azt véglegesen eladni vagy átcse- 
rélni nem szabad. . 

Eletét hű nő nem vigasztalta, nem mosolyogtak reá 
nyájas gyermekek . . . 

„Ah a nőtelennek tünemény világa, 
A hol ő bujdosik, csak egy vadon honol, 
Melyen a nyomorult mihelyest áthága, 
Enyészten enyésznek utána a nyomok". 

mondja valahol Szemere P. - De ki a hazának ugy élt, 
egy közcsalád — a nemzet — kegyeletében, örökremegő- 
rizve leend dicső neve. 

OECONOMIAI SZÉTTEKINTÉSEK. 
II. 

Európa kétleghatalmasb talentomu államgazdásza két 
ellenkező eszmét állitott fel valamely nemzet, s illetőleg 
birodalom felvirágzására. 

Smith eszméje volt a munkának világpolgárzati szem- 
pontbóli felosztása, mely fogalmon belül az egyes nemzet, 
saját physikai helyzeléhez képest, mint szakiparos a más 
szakiparoshoz, saját professióval birjon, s annak kifejlesz- 
tésében keresse saját jólétét, melyet a megosztatlanul 
eléggé nem tökélyesithető munkaszakok összezavarása 
által nehezen érhetne el. 

Ellenben Liszt minden egyes nemzetisé g fela- 
datául vallja, – megosztva ugyan a munkát de csakis sa- 
ját kebelében, - oda törekedni, hogy minden munkasza- 
kokban az előpéldányként álló nemzetekkel képes lehes- 
sen versenyezni. 

Ezen alapeszmék elég magyarázatul szolgálnak arra, 
hogy minő indokból pártolja Smith a szabad kereskedést, 
List pedig a védvámrendszert egy ideig , mig t. i. vala- 

Cily forma levél iratott Pázmány Péter bibornokhoz is.) 
4. , „Bornemissza János kassai parancsnokhoz. 1636. jan. 29. 

*) 5 magyarországi 188g6. fem gy zágirendekhez. 

6. Súlyok István szatmári követ utasítása. 1636. feb- ruár 11. 
,(Súlyok Istvánt I. Rákóczy György, mint hív és udvari belső emberét, a fennforgó versenygésben követül küldötte Szat- márba.) 

1. Rákóczy György levele Daruszalit Ildryszli agá- hoz, a török császár belső hapmesteréhez (igy 1) 1636. feb. 20. 8. I Rákóczy György levele Nisánczi Musztat: á- hoz. 1636. febr. 20. t 9. Az ország (Erdély) levele Kizlár agához. 

10. 
febr 26. 

tE szerint iratott a főmufftinak és még két török vezérnek.) körö 11. A portára bemenő követek felhatalmazó levele. 1636. ebr. 26. 
(Ezen követek voltak: Tholdalagi Mihály, ekkor 1 Rákóczy György tanácsosa és maros-széki főkapítány, Haller Péter, Ugron Pál, udvarhelyszéki főkirálybiró; és Reitsch Ferencz, medgyesi polgármester.) 

sa) 12. I. Rákóczy György levele a török császárhoz. 1636. febr. 28. 
**.*) 13. 

1636. febr. 28. 
ly forma levél menesztetett a fömufftihoz , Csezlár apá- hoz és Rizmasidszi vezérhez is.) Csszlár az *) 14. I Rákóczy György levele a budai vezérhez. 1636. febr. 28. 

febr. 20. 

, „atörök szultánhoz. 1636. 

,a portai kaimakámhoz. 

15. Bornemisza János levele Bethlen Péterhez. 1636 márcz. 2. 

*) Hihetőleg egy a Kerekes Ábel űjteményében 10-dik alatt emlitettel. - V. ö. Uj Magyar Muasvm Hkág v füz. 508. 1. Md Errik rvél, Kerk gyűjteményében az 1. sz. a. emlittetik. ind erre, mind a *. **) alattiak . V. ö. Uj Muzeum. 1856. 8r. X. töz sp e mentinkra kézven Va G uf ölagvet 
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mely nemzet productiv fejlődése annyira emelkedik, hogy 
a szabad kereskedési concursusban a tüzet kiállhassa. 

Mindkét nagy talentum , ugy hiszem, saját nemzeti- 

ségi viszonyainak relativ szempontjából indult ki. 

Smith korában már Angolhon műipara, - melynek 
nemcsak a nép eszélyessége s vas-szorgalma, de a folyto- 

nos szabad munkát s kereskedést engedő éghajlat is ked- 

vez , — annyira kifejlett volt, hogy saját védvámjai in- 
kább csak daczintézkedések lehettek a többi államok véd- 
vámjai ellenében; miután a szabadkereskedés terén , ré- 
szint nagy mérvü gyarmatositása , részint nagyra fejlett 

tengeri közlekedése által ez ország minden mások felett 
előnyben állt. 

Mig ellenben Németország, melynek érdekei képez- 
ték Liszt eszméinek relativ tárgyait, hasonlithatlan tudo- 

mányos alapjai mellett, nem birt azzal versenyezhető tech- 
nikai kifejlődést gyakorlatilag; vagy is a német tudomá- 

nyos ész praktikai termékei, az angol praktikus ész pro- 
ductumaival nem versenyezhetnek. 

Mindkét hatalmas államgazdász egyfaju népek bi- 

rodalmi viszonyainak befolyása alatt gondolkozván, nem 

lehetett vagy legalább nem volt tekintettel oly monar- 

chiákra, melyek több egészen különböző történeti fejlő- 

désü, képességü, és éghajlat alatt álló nemzetiségekből 
alakultak össze, melyekben azon rendszer tekintetei, me- 

lyet Smith világpolgárilag állitott fel, már az összes ál- 

lamban igénybe veendők, s hol azon féltékenység , mely 
Liszt nemzet ségi alapokra fektetett észleletein átvonul, 

egy közbirodalom több faju nemzetisége közt már egymás 
irányában is érvénynyel bir. 

Mindenesetre legboldogabb az oly állam , mely ak- 

kora egyfaju népességgel bir, hogy a világ mérlegében, ha 

minden szövetséges elhull is mellőle, ő egyensulyosan 

megállhat. 
Ha a föld kereksége ily tisztán közös nemzetisége- 

ken alapult birodalmokból állana, sokkal fontosabb értel- 
me lenne azon elvvitának, mely a munkafelosztás , vagyis 

tán inkább nemzeti professio két ellentétes eszméje körül 
felmerült; a képességek s érdekek tisztább elkülönithetése 
csupán egyfaju külön birodalmok alapultával sokkal köny- 
nyebbé tehetné a világpolgárzat érdekeinek bizonyos ve- 

zéreszmék körüli öszpontositását. 
Ámde a nemzetiségek apróbb fajusága , s nagyobb 

részint összeolvaszthatlansága miatt Europa nem nélkülöz- 

heti a polyglott monarchiákat, s nem főként azért, mert 

már is egyes népfajok összecsatlakozása oly nagy népes- 

séget állit elé, mely saját monarchia alatt azonnal minden 

más nemzetiségek feletti világuralomra vergődhetnék. 

Ha Europa egyszerre külön nemzetiségi fajokra vál- 

nék el, s szövetkeznék, három nemzetiség birhatna csakis 

önállósággal, a szláv, german és gall. Sőt kérdésbe von- 

Hatni, ha vajjon a germanokkal most közös világpolitikai 

érdekek alatt álló kisebb nemzetek elvesztésével ké- 

16. Pázmány Péter bibornok levele I. Rákóczy György- 

höz. 1636. márcz. 10. 
17. Koniapolszki Szániszló , lengyel korlátnok levele 

Rákóczyhoz (deák.) 1636. mároz. 17. 
18. Eszterházy Miklós nádor levele I, Rákóczy György- 

höz. 1636. márcz. 17. 

19. I. Rákóczy György levele Barcsai Ákoshoz Beth- 

len Péter ügyében. 1636. ápril 13. 
20. Belhlen István által ajánlott békepontok. 1636. 

május 5. 
21. I. Rákóczy György levele Bornemisza Jánoshoz. 

1636. junius 4 
z etlhlen Islván levele Eszterházy Miklós nádor- 

hoz. 1636. junius 11. , 
23. I. Rákóczy György levele Eszterházy Miklós ná- 

dorhoz. 1636. junius 18. 

*) 24. A portai kaimakám levele I. Rákóczy Györgyhöz. 

1636. junius 18. 
Ézen nevezetes török levélnek két hiteles magyar fordita- 

sa van meg a fennirt chartophylacium kötetlben Az egyiket ma- 

ga Szalárdi, a történész , akkor I. Rákóczy Györgynek altit- 

kára, irta le. Ebben a kaimakám azt irja Rákóczynak , hogy ha 

Rákóczy az ország adóját maga idején mindig pontosan beküldi
 , 

a szultánnak igaz hive lesz stb. akkor Bethlen Istvánt készek el 

is fogatni, és Rákóczy kivánsága szerint, vagy Rhodusba, vagy 

a hét toronyba, vagy a bőrtoronyba is bezáratják. Erre 1. Rá- 

kóczy György az ő sajátságos kézirásával, mely szinte a cry- 

ptographiával vetekedik, ezen nevezetes glossát irja: „Min- 

den embenr tanulhat ebböl, mint kelljen török hit- 

nek hinni (ha több példa nem volna is,); minden- 

kor hitével csalta meg a keresztényeket, kit meg- 

mutatnak a historiák; melybe valaki reménysé- 

gét veti, bizony ebülyjár! – Felix, duem fecerunt 

aliena pericula cautum, 1636. December. A. D.) 
25. Eszterházy Miklós nádor levele Rákóczyhoz. 1636. 

keg 

1636. julius 25. 27. Rákóczy levele a nádorhoz. 
27. 28. Eszterházy levele Rákóczyhoz. 

bik gróf Bethlen; 9. sor. Monorának impetitora h. Monorá- 

nak is impetitora; 13. sor. eresztettekezünkb
en h. eresztette 

pes volna-e a german faj is a világhatalom osztályossá- 

gát megtartani ? S nem osztakoznék-e Európa felett egy 

részről a gall vérség : a frank , spanyol , portugal, belga, 

olasz; más részről az ó göröghitű, s többnyire egy alap- 

faju vagy azáltal már felolvasztott népek. 

Igy válnak a polyglott birodalmak, az europai egyen- 

suly érdekében, nagy fontosságuakká. Ámde éppen alko- 

tásuknál fogva ezek, a compact nemzetiségü birodalmok- 

tól annyira különböznek, hogy sem ugyanazon intézményi, 

s államszerkezeti, sem ugyanazon oeconomiai principiumok 

szerint nem kormányozhatók, nem szervezhetők. 

A mi egy nagy monarchiát képező compact népfaj 

világpolgári igénye egy más monarchia irányában; u- 

gyanaz a polyglott monarchia kebelében állampolgári 

igénye egyik nemzetiségnek a másik irányában. 

Valamint ott egyik monarchia sem erőszakolhatja a 

másikra boszulatlanul saját felsőbbséget, s nem szerez- 

het jogot , előnyöket, hasonló képesség mellett, a másik 

felett : ugy itt egy nemzetiséget sincsen joga a másiknak 

érdekeiben megröviditeni, hivatása betöltésében gátolni, 

s nem akarnék képzelni oly kormányt, mely ily monar- 

chiában valamely egyes tartomáuy mellett saját egyéni 

nemzetisége ösztönét akarná követni más nemzetiségek 

hátrányára. Ily kormányzás, a válságos perczekben, köz- 

lelkesedésre nem számithatna. 
Ily vegyes monarchiákban már az oeconomiai téren 

egyik emlitett államgazdászati nézetnek sem lehet ér- 

vényt adni; korlátoltabb körben kell annak forogni Smith 

eszméjénél s kevésbbé nemzetiségileg elfogult körben a 

Liszténél. 
Akár ennek, akár annak eszméje csakis valamely 

állam politikai centralisatiojának befolyása alatt átvihető, 

még pedig ott is csak ugy „ha ezen centralisatiot a nép 

geniusa fogadta el"t mi egyfaju népről képzelhető is, ám- 

de polyglott birodalom ha politikailag centralisal is, soha 

sem foghatja a népek, nemzetek történeti emlékezeteit, 

vérszerinti hajlamait ignoralhatni , s szintoly kevéssé 

nemzetoeconomiai érdekeit, mely teren minden nép saját 

hajlamát, képességét, s miveltségi ésphysikai helyzetéből 

kifejlett irányát követi mindenha! 
Ezen helyzetek észlelete alapján azt hiszem, hogyha : 

a sokfaju népek szövetkezését öszpontositó ausztriai biro- 

dalomnak egy oly lángeszü államgazdásza állana elé, mi- 

nő volt Némethonnak Liszt, Angolhonnak Smith, ez sem ál- 

lithatna fel mást, mint egy közvetitő eszmét a munka fel- 

osztás kérdésében, mely kérdés megállitásán sarkallik 

minden nemzetoeconomiai-kifejlés. 

És ezen közvetitő eszme csak ez lehetne nézetem 

szerint: minden birodalom, s abban minden 

külön nemzetiség jogosulva van azon in- 

dustrialis előhaladásra, melyet a föld va- 

lamely nemzete elérhetett; de minden nép- 

ndrustrialis 

n kell mun- 

ának külke- 

gyoni fejlettségéhez képest, 

és szellemi vállalatok oly t 

kálkodnia, hol vagy saját ál 

reskedésére nézve saját szógalmát hasz- 

nosithatja, vagy saját állama belében vé- 

dő befolyást gyakorolhat a küöldi műszor- 
galom paraly salás ár a. 

Ezen elv átértésében s elfogadásán látom én is, ki 

egy polyglott monarchiában, egy törtéltileg megkülön- 

böztetett nemzet tagja lévén, annak sollt s igényét ére- 

zem, ezen eszmében látom s hiszem apusztriai biroda- 

lom oeconomiai felvirágozhatásának irálát kimondva. 

Tüűzetes munkát kellene arról irné, mennyire van 

vagy nincs az összes monarchiában ezenány elfogadva, 

de szavainkra még ugy sem fordulna igyem; igy azon 

eszmékre fogok átszállani, hogy ezen irá vezérfonalán, 

mi lehet a magyar oeconomiai hivatása ? 

pÓZSA D. 

Szamos környti levelek. 

II. A nép különös véleménynyel van határ-fel- 
Ttiltás és tagositás felől. Széltiben eszélik, csak 
a nagy földbirtokosok akarják a tagositáslÖ Felsé ge 
nem akarja, különben kényszeriő törvényt 

hozott volna felőle. Az urak akarjákhogy csordát 
ne tarthassanak a községek, hogy nyomás nlegyen, s igy 
a szegényebb birtokosok s a marhája utánjő birtoktalan 
osztály tönkre jussanak. Egy általános duogás és bo- 
szus fenekedés kezd terjedni a nép alsóbb regeiben. Ez 
szerencsétlen irány, minek megmérhetetli következé- 

sei lehetnek. A nagyobb birtokosok a népgyülöletének 
zsákmánytárgyául lehetnek ily körülményeközt kitétet- 
ve; mi, ha orrunkon kissé tovább látunk s hás tartomá- 
nyok eseményeire gondolunk, nem leheaggodalmat- 
lan állapot. A nép nem veszi fel, hogy a 1gy birtokos 
aránylag fizeti az adót; nem gondol arra, hdy a magyar 
nemesség cselekvő életének megszünésévl, a lova- 
gias nagylelküség helyett, az iazságnak 
kell életbe lépnie; csak azt a hirt hajja: Ö Fel- 
sége nem akarja, mert különben knyszeri- 

tő törvényt hozott volna. Vannak a közép-osz- 

tályban is többen, kik a határ-feltiltást és a ta- 

gositást is, főleg városokon s a hol sol apró birto- 

Tos van, nem tartják czélirányosnak. TI toratus kos 

ut á 

KOS 

in 

ban hagyassék legelőnek, kettő pedi használtasség, 2?) s 
marhát csakis birtokaránylag lehessa az ugaron legel- 

tetni. Az istálló rendszerre igy lassaként ellehetre ké- 

szülni, mi azonban marhatenyésztésük kára nélkül bajo- 

san eshetik, mert csak aszabadban nőek szép szarvu ok- 

rök s eleven tüzes lovak, az istálló böön a szegény mar- 

hának , hol elsoványul s lomhává váli 3) Nagy zökkené- 

1) A hítbizottmányok iránt a m. korány rendelkezett, a 
minimum-törvény szinténtermészetes járulaa a tagositás eszmé- 

Szerk. jének. 
nek saját képessége, physikai helyzete s va- 

29 Homonnai gróf Drugeth János levele Rákóczyhoz. 

1638. julius 27. 
30, Bethlen Péterlevele Barcsay Sándorhoz.1636.sept.15. 

(Barcsay Sándor ekkor, mint Rákóczy hive, Husztnak 
várnagya volt.) 

31. Az erdélyiek válasza a budai vezér első postula- 
tumaira. 1636. octob. 26. 

32. A budai vezérhez küldött követek utasitása. 1636. 

octob. 26. 
33. Az ország assecuratioja a béke tárgyában. 1636. 

decemb. 1. 
31 I, Rákóczy György és Bethlen István közti béke- 

ség *) 1636. decemb 4. 
35. Az ország levele a portai kaimakámhoz, melyben 

neki tiz ezer taller igértetik, ha ő Rákóczy számára uj athna- 
mét eszközől. 1636. decemb. 1. 

36. Rákóczy reversalisa a megkötött béke ügyében. 
1636. decemb. 4. 

37. Haller István és Szalánczi István, I. Rákóczy 

György biztosainak levele Bethlen Istvánhoz , melyben tudatják , 

hogy Rákóczy Bethlennek erdélyi jószágait kiadta. 1636. dec. 26. 

Az itt elésorolt okiratok egy részét már magamnak leir- 

*) Ezen szám alatti eredeti okirat a Szilágyi Sándor t. ur III-d. 

számu példányával (olv. Uj M. Muz. 1856. V. füz, 2465—2850. 1.) öszhang- 
zik, csak hogy Szilágyi uré másolat levén, abban több leirási hibák for- 

dulnak elé, melyek néha nem csak értelemzavarók, hanem lényegesek is. 

T. Szilágyi tanár ur iránti figyelemből kijavitom. A szilágyi tanár ur köz- 

leménye 245. 1. „Brinceps Transsilvaniaet után még ez következik: „Par- 

tium Regni Hungariae Dominus, et Siculorum Comes ete. Notiicamus 

helyett: notum facimus; 246. 1. 2 és ő. sor. Hatalmassága helyett: 

Nagysága; 10. sor. mi Tt h. mi is azért; 11. sor. Kegyel- 
mekhez h, Kegyelméhez; 247. I. 1. sor. Ifju Bethlen h. Ifjab- 
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volt kezünkben. Alulról 5-d. sor. két ezer h. hét ezer; 248. 1. 4. 

sor. amistia h. amnestia; 9. sor. több várait h. több fiscalis 

várait; 14. sor. articulus excipiállya h. articulus alól exci- 

piálja; 249. 1. 14. sor. igazsággal hozzánk, folytatólag: és az or- 

szághoz is; 16. sor. irtak az országban h. az ország irt; 21. s. 

hozzájok h. hazájokhoz; 25. sor. birodalmokon h. birodal- 
munkon; 30. sor. Kopán h. Topán; 250. 1. 9. sor. is jelen h. is 

tam; a többit most másolom. Ha készen ledek velök, a t. ta- 

nár ur tanácsával fogok élni, vajjon azokn külön, önálló fü- 

zetbeni kiadását, vagy pedig az „Uj Magar Muzeum ha- 
vifüzeteiben való közlését tartja-e czélszebbnek, — feltéve , 
hogy annak nagyérdemü, tudós kiadója beleryezik ; midőn ek- 

ként egyuttal az egész érdekes versenygésne gazi okát, folya- 

mát és végét historiai hitelességgel lehetne cistatirozni. 

Mielőtt ,Nyilt levelemet" bevégném, még vala- 

mit kell megérintenem. Gróf Kemény JózseKerekes Ábel- 

ről ezeket irja: „Csik-szentiványi Kerekes hel, a szászvárosi 

iskolának egyik tanára, s hazánk hajdani törtreteit érdeklő iro- 

mányoknak fáradhatlan gyüjtője, született 170-ben , febr. 15- 

kén , és a honi történelem nem csekély kárta, munkás életét 
földi létének 26-dik évében, márczius elején,rárá be"2). Tehát 
1816-d. évben halt meg ! 

A t tanár ur pedig e tárgyban igy nyiltkozik: „Brúz 
Lajos nemcsak közéletünk nyilatkozványaink hü jegyzője 

(Kenyérvizi név alatt), hanem egyszersminde dalom 

barát stb. volt, Kerekes Ábel rokonától, Iel 
rátjától, ki vele végzett a királyi táblán, s 1881 1 
hok által gyilkoltatott, meg Dobrán, kapta kézirittyüteményé- 

nek nagyobb részét. *2) 
Ebből tehát az kövelkeznék, hogy Kereke Ábel nem 

1816-ban, 26 éves korában hunyt el csendes háltll; hanem 

59 évet élvén, Dobrán 1849-ben gyilkos kezek áll ett ő is 

sok más jelesekkel egyült — a forradalom áldoza. Továbbá , 
Brúz Lajos szivélyes barátunkat, kora halálál nem ugy 
mint egy élénk lelkü és vidám egészségü ifju elel gyászol- 
nók, hanem mintegy 60 éven fölül levő régi irdlmbarát fe- 
lett sajnálkoznánk stb. 

1tt mindenesetre [(tévelygés van. Ezen tömlgből csakis 
a t. tanár ur kezei közt levő Ariadne-fonal vezetki 

Károlyfehérvártt, ápril 10-d, 1857. 

igaz tisző, 
Dr. Ötvös Ágdn, m, k. 

*) Uj Magyar Muzeum. 1855. VII. és VIII. füzet. 
**) Új Magyar Muzeum. 1856. X. füz. 510 lap. 

ez jelen; 11. sor. megtartsuk h. megtartjuk; 16. sor. effectu- 
állyon h, effectuálván, 



sek és bukások nélkül jelen birtokviszonyaink át nem 
alakulhatnak. S ha átalakulnak, mint hajdan a görög nem- 
zetet a helóták, a megszaporodó proletáriusok szünte- 
len memento morira emlékeztetnek, csak lelkiisme- 

retlen szó kell, ki öőket felbátoritsa. 7í) Nagy bajban va- 
gyunk. Ki adja kezünkbe az Ariane-fonalat, mely ha Mi- 
notauroszt megöltük — a tévelyből kivezéreljen?! Ő Flge 
magyarhoni körütjából tán valami sagár e tekintetben is 
vetődni fog reánk. Mikor a valóságot elvesztettük, re- 

ménynyel kell táplálkoznunk. zÖMLÉN. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

— Mult kedden este az itten állomásozó cs kir. katonaság 

nagyszerü fáklyászenével búcsuzott el osztályparancsnok és altá- 

Dbornagy Czobel urtól. A közkedvességü, tisztes harczfi, kire 

városunk lakói sokáig kedvesen fognak emlékezni, Olaszor- 
szágba utazott egy más osztályparancsnokságát venni át. 

= E lapok főmunkatársához az általa hirdetett Bereczki 
ekének a gazdasági egylet részére leendő megszerezhetése kö- 
rüli közbejárás iránt, az egylet alelnöke m Tisza László ur 
egy felkérő levelet intézett. A válaszban egy próba szántás is 
lön ajánlva, s Bereczki ur, egy saját találmányu eke átadásá- 

ra felszólittatott. A további eredményeket közölni fogjuk. 
= A „Kr. Ztg.6 irja: Rég ideje, hogy mitse közlünk a 

tervezett erdélyi vasutról, minélfogva ezen nevezetes kérdés 
egészen háttérbe szorult. Sokan ugy hiszik, hogy Erdély lega- 
lább is tiz évvel késöbben fogja ez iránti reményeit teljesedésbe 
menve látni. De a dolog nem áll ily roszul. A magas kormány 
az erdélyi vasuttervet mindig a legfőbb figyelemre méltatja, s az 
alkudozások még mindig folyamatban vannak báró Rotschild, 
herczeg Galiera s más tőkepénzes urakkal A dunai fejedelem- 
ségekben fölmerült politikai kérdések és az európai pénzpiacz 
jelenlegi állása okozá, hogy az erdélyi vaspályát érdeklő intéz- 
kedések egyelöre félbeszakadtak, mihelyt azonban a pénzpiacz 
jobban fog állani és a dunai fejedelemségek kérdését az európai 
hatalmasságok megoldották, bizonyos, hogy e vaspálya-vonalhoz 
azonnal hozzáfognak és egész a Feketetengerig vezetik. 

E részben a kolosvári vonal mellett uj remények merültek 
el, a mennyiben valószinü hirek a szebeni és kolosvári alapitó 
társaság fusiojához nyujtanak kilátást. 

= A vállalkozók, a kik a szolnok-debreczeni és nagyvá- 
radi vaspálya felső épitését átvették, már minden munkára néz- 
ve aláirták a szerződést az illető mesterektől Pályaudvarak lesz- 
nek Török-Sz.-Miklós, Kisujszállás, Fegyvernek , Karczag és 
Debreczenben, tovább Sáp, Berettyó-Ujfalu, Keresztes és Nagy- 
váradon. 

= Ö cs. k. ap. felsége f. é márcz. 24-ki legf. határozata 
által a magasb fogalmazási szolgálathoz a finánczügyészségek- 
nél Magyar-, Horváth-, Tót-, Erdélyországban, a Szerbvajdaság 
és temesi bánságban szükséges gyakorlati vizsgálatok iránt, uj 
határozmányokat hagyott jóvá. 1 és 2. osztályu segédek, vagy 
egy tanácsos állomásának elnyerése végelt a folyamodó köteles 
magát az ügyvédi és finánczügyészségi vizsgálatnak jó sikerrel 
alávetni. 

= A birodalmi törvénylap egy császári rendeletet hozott 
az uj népszámolásra vonatkozót. Az általános népmegszámolás, 
a leghasznosabb házi állatok fölvételével együtt, jövőre minden 
hatodik évben az egész ausztriai birodalomban egyszerre fog 
megkezdetni oct. 31-én , hogy márcz. végeig az átnézetek már 
a miniszteriumhoz kerülhessenek. A főátnézetekben lesznek ki- 
mutatva egyes országok szerint: a városok, külvárosok, mező- 
városok, faluk , házak és lakosztályok , a lakcsok száma, vallá- 
suk, aztán foglalkozásuk szerint A foglalkozásnak 18 neme 
lesz megkülönböztetve: papok , hivatalnokok, katonák, irók és 
müvészek, ügyvédek és jegyzők, gyógyászok, földbirtokosok, 
ház- és töketulajdonosok, gyárosok és iparosok, kereskedők , 
hajósok és halászok, a mezőgazdászat, ipar és kereskedelem se- 
gédmunkásai, más szolgák , napszámosok, más férfi-személyek 
14 éven fölül, más nök és gyermekek. Megkülönböztetnek ko- 
ruk, állapotuk és tartózkodasuk szerint. Hozzá van ehez kap- 
csolva a házi állatok kimutatása, ugymint a mének, kanczák, 
lovak, csikók, lóöszvérek, szamarak, bikák, tehenek, ökrök, 
borjuk, szamarak, juhok , kecskék és sertések száma. Az ide- 
genek is belefoglaltatnak , kivévén az útazókat. 

. Szalay László velős és avatott tollából megjelent M. 
T. Cicero egyik legszebb munkája és hagyománya „a köteles- 
ségekről,' melyben a tapasztalt nagy római államférfi a köz 
ügyekben töltött hosszu kora s tanulmányai gyümölcseit, a böl- 
cseség aphorismáinak gazdag bányáját a késő nemzedék számára 
lerakta. 

= Mommsen ur, a római történelemről irtjeles mű hires 
szerzője, Humboldt Sándor közbenjárására azon kedvező hely 
zetbe tétetett, hogy e nyáron Erdélybe utazván, bérczes ha- 
zánkban a római feliratok további alapos buvárlása végett több 
hétig fog időzni. 

meg van győződve, hogy váltó-gazdászat nélkül nem lehet 
gazdáskodni, a hármas dülővel pedig, s általában ha a szántót 
csorda járja , a váltógazdászat képtelenség. Szerk. 

83) Azt hiszszük, érdemes barátunk itt nem saját nézetét 
mondja el; mert hisz azt mind tudjuk, hogy istálló-rendszer 
nélkül, marhatenyésztést, nemesitést üzni nem lehet, nem fő 
kint hús tejelő marhák tenyésztését, avagy nem az istálló rend- 
szer folytán érték el az angolok durham és angus s a fran- 
kok normandei marhafajaikkal a hústermelés és tejelés ,„non 
plus ultra"-ját ? Nekünk lehet szerencsénk hazánk legnagyobb 
gazdászati irójára, Korizmicsra hivatkozni, ki midőn a magyar 
marhalajt, minden fajok östörzsének lenni átlítja, egyszersmind 
ezen faj kiképzését egyedül az istálló-rendszertől várja A mi a 
lótenyésztést illeti, e részben csikókorukban azoknak szabado- 

ni nevelését mink is czélszerünek látjuk, s ez a tagosítás után is 
átvihető , mert a lótenyésztés mindig a nagyobb birtokok felada- 
ta lesz, hol pedig cs.kóskerteket, legelő-tanyákat kiszakitania a 

tulajdonos hatalmában áll. Szerk. 
4) Kik ilyesmin aggódnak, vegyék elé Erdély népességi 

szamláit, s nézzék meg az erős nemesség, a műiparos keres 
kedő, s a nagy felszabadult s birtokossá vált nép lélekszámát, s 
mutassák meg hol a proletár Erdélyben, mely nyugalmunkat fe- 
nyegethetné? Szerk. 
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= Portagruaro Bernardo atya ez évben olasz egyházi szó- 
noklatot fog tartani Buda város egyik templomában. 

= A legkoözelebbi longchampsi hadi szemle alkalmával 
Napoleon császár egy katonagyermeket pillantván meg a zuavok 
között, odament hozzá és barátságosan megveregette a kis zuav 
vállát, mire a gyermek bátran igy szólt: „Miért nincs a kis 
császári herczeg a zuavok közte"t — ,„,Mert a gránátosok közé 
adtam"" — felelé a császár. - „Tudom, felség - felelé a gyer- 
mek — de nekünk is kéne ám egy kis herczeg." — ,„Fiam, ezt 
mond a császárnénak, ez az ő dolga. Jer, kövess és beszélj 
velelct — Erre a fiut a császárnéhoz vezetve, ez jóizüen nevetett 
e tréfa fölött. 

= A ,Presse estilapja azon nevezetes hirt hozza, „hogy 
az ausztriai birodalom reorganisatiojának nagy müűve gyorsan 
halad előre , s rendkivül nevezetes intézkedéseknek néznek eli- 
be, melyek legközelebbről nyilvánosságra fognak hozatni. 

= A ,„P. Lloyd"-nak Bécsből meglehetősen hiteles kút- 
főből irják, hogy ő felsége a magyar protestánsok azon 
kérelmeit, hogy közzsinatot tarthassanak, Pesten 
mulatása alkalmával fogja megadni. A magas kormány, mely a 
superintendentiákat szabad véleményadás végett szólitotta fel, 
ezt nem üres formaság kedveért telte, hanem világosan akarta 
tudni az egyház nézetét az annak szántalkotmányra nézve, hogy 
a jogos kivánatoknak és valódi szükségeknek eleget tehessen. Mi- 
után pedig belátta, hogy a közzsinat megtartása Iltalános ohaj- 
tás, a magas kormány tettel bizonyitja be jóakaró érzületét a 
protestáns egyház iránt a bizton remélhető zsinategybehivás által. 

= Egy bécsi keztyügyártó tyukbörkeztyüket csi- 
nál, melyek oly finomak, hogy egy pár könnyen belefér egy 
dióhéjba. 

= A brüsszeli jótékonysági congressus ez idei ülését M. 
Frankfurtban fogja megtartani. A tanácskozás három tárgy kö- 
rül fog és pedig jótékony ápolás, a népnevelés és börtönrend- 
szer reformja körül forogni. Egy philantropicus érzelmű ur, 
Dutrone, egyszersmind 300 frankot tüzött ki azon kérdés meg- 
oldására, hogy mik legyenek az iszákosság elharapozásának 
okai és hogy lehetne azt legyőzni E dijt legkönnyebben nyer- 
hetné el egy vén részeges, ha megirván memoire-jait, bekül- 
dené a jótékonysági congressusnak. 

= Felszólitás, *) Miután „Gyakorlati magyar- 
nyelvtan (Pracktische ungarische Sprachlehre) czi- 
mű müvem folyó év juniusában sajtó alól ki fog kerülni: tisz- 
telettel fölkérem előfizetési ívtartóimat , a nálok aláirt példányok 
jegyzékét május 15-ig beküldeni. Dézs, 20. ápril. 1857. 

Kovács Samu. 

KÖR-LEVÉL. 
A mezei gazdászatban vannak oly termesztmények, melyek 

bizonyos helyek, éghajlatok kizáró tulajdóna. Ily termesztmény a 
bor, melyet a szölőhegyek földtani fekvése határoz meg. Például 
a Cháteau Lafitte, Cháteau Latour, Cháteau Margaux, St.-Esteffe 
és sok más veres bordeauxi borokat az Ay, Sillery , Versenay 
és Bouzy franczia pezsgő borait. éppen ugy mint a tokai, ruszthi 
vagy ménesi aszut, az érmelléki bakatort, a budai pirost másutt 
termeszteni nem lehet, mint szúülőföldukön, melynek nevétviselik. 

Az izlés, a divat, némely borokat világhirüvé tett. Vannak 
némely alkalmak, körök conjuncturák , melyekben azokat nél- 
külözni nem lehet. Ezt tudva, vannak számtalan borkereskedők, 

kik visszaélnek a bennök helyezett bizalommal, el- és megke- 
resztelt borokkal csalják a vevő közönséget, nem gondolva 
becsületökkel, csak gazdagulásra dolgoznak. 

De vannak ellenben borok, különösen Magyar- és Erdély- 
országiak, melyek ízök, zamatjok s erejöknél fogva a világke- 
reskedésben egy még eddig ki nem elégitett héz g kitöltésére 
szánvák. De ezeknek megesmertetése — kereskedelmi össze- 
költetés és jó kezelés hiánya – még eddig minden utat elzárt 
rendeltetésök betölthetésére 

E két elmondott igazság érzete azon vágyat gerjeszte ben- 
nem, hogy e nehéz pályát megkezdjem. A bor kezelést, a pin- 
czegazdászatot, a borrali kereskedést tökélelesen magamévá 
akarván tenni, Francziaország két legnevezetesb birtokosával 
és borkereskedőjével H. éc C. Balaresgue Bordeaux-ban, Delbek 
ét Berghes urakkal Reimsben szerződtem. 

E két ház világszerte esmeretes becsületessége kezeskedik 
a nagy közönség előtt a felől, hogy mind azok, kik jó franczia 
Bordeaux- és pezsgő borokat akarnak venni, a legfinomabb, tisz- 
tább, minden hamisitás nélküli valóságos jó nemüekkel lesznek 
ellátva. 

Másfelől e házak széles összeköttetésők Európa, Amerika 
és Ausztráliával, egy kész vert út a világkereskedésben magyar 
borainkra nézve , mihelyt azok a sükerreli megjelenhetésre il- 
löőleg előkészittetnek. 

Ezen utóbbira nézve bátor vagyok a magyar szőlőbirtoko- 
sokat felhivni, szölőiket el nem hanyagoltatni, hanem azokat 
bár mi áldozattal jJól műveltetni, mert pár év mulva alakuland 
a hazában terjedelmesebb pincze-kezelés , franczia modorban, 
ahoz értő franczia kezelők által, mely a boros-gazdák fárad- 
ságait, előleges költségeit szép nyereményekkel fogja jutalmazni. 

Időszakonként e túrgyat illetőleg hirlap utján némely es- 
mertetéseket közlendek, ugy annak idejében egy bővebb és ki- 
meritőbb programmot bátor leszek a boros-gazda-közönségnek 
eleibe terjeszteni. Ugy szintén ha ne talán valaki boros gazdáink 
közől némi magán felvilágositást óhajtana, szerencsémnek fo- 
gom tartani minden tölem kitelhetőben szolgálni. 

Adlig is bátor vagyok felkérni mind azon tisztelt egyéni- 
ségeket, kik jó franczia borokat ohajtanak hozatni, méltóztassa- 
nak vélem parancsolni és rendelményeiket bérmentes leveleikben 
Genfbe hozzám utasitani. *7**) 

Minden tévedés vagy hátramaradás ki kerülhetése tekinte- 
téből a megrendelésekben kérem tisztán feltenni a vevő nevét, 
czimét, lakását, a rendelménynek árát nemét és minőségét, mely 
uton küldendő, minő czim alatt, melyik spediteurhöz kinél téte- 
tik le a pénz és mikor, és végre a vevő minő erejü, zamatu és 
szinű bort szeret legin kább. 

Az ily alakbani megrendelések pontos végrehajtá igére- 
te mellett az uri közönségnek magát illő tisztelettel ajánlja és 
bizalmát kéri. 

Genf, 16--dik márcz. 1857. N. K. KAM.9 

*) A Sieb. Bote, P. O. Zeitung, B. P, Hirlap, P. Napló, M. Sajtó 
s a többi hirlapok t. cz. szerkesztői tisztelettel fölkéretnek, ezen sorokat 
lapjaikba átvenni. 

érdekét borászati czikkeivel emelendi. erk z . 

**) A borok árjegyzéke szerkesztőségünknél már is megtekinthető. 
Szerk. 

E tsztelt vállalkozó (nr igéretét birjuk Geníből, hogy lapjaink 

Hdeiglenes cselédrendtartás Erdély nagy- 
fejedelemségre vonatkozoólag. 

(Folytatás). 

30. S. A cseléd odahagyhatja szolgálatát idő előtt és fel- 
mondás nélkül : 

1) Ha nem képes egészsége megrontása nélkül szolgálatát 
tovább folytatni. A terhesség magában még nem jogosítja fel a 
nöcselédet szolgálatja odahagyására. 2) Ha a gazda az őt illető 
fenyiték határait ugy hágja ái , hogy az által a cseléd egészsége 
vagy élete veszélyeztetve van. 3) Ha a gazda erkölcstelen vagy 
törvénytelen tettekre csábitja, vagy csábítni kisérli a cselédet, 
vagy ha öt a háziak, vagy a házból ki és bejáró személyekkel 
szembe ily sugallatok ellen nem védelmezi. 4) Ha a gazda a szol- 
gálat időnél tovább tartó hosszu utra készül, vagy hat mértföld- 
nél távolabb eső más helyre megyen állandóul lakni s a cselédet 
akaratja ellen magával akarja vinni. 

Ez okokat azonban a községelőljárónak bé kell jelenteni 
s ha a gazda azokat tagadná, hitelesen be kell bizonyitni. 

Átalán nem hagyhatja el a cseléd szolgálatját , községelől- 
járósági engedély nélkül, kivéve ha szembetünő élet- vagy más 
sérelmi veszély forogna fenn 

A 2. és 3. alatt emlitett esetekben a gazda köteles a cseléd 
bérét és élelmét a még hátralevő szolgálati időre kiadni, s ha ez 
egy évnegyednél tovább tartana legalább egy évnegyedre kár- 
pétolni. 

Az 1, és 4. alatt emlitelt esetekben csak a 
pontjáig követelheti bérét és élelmét. 

31. §. Azonban egész évre terjedő szerződés után hat hé- 
ti, különben pedig tizennégy napi felmondás mellett is hagyhat- 
ja oda a cseléd szolgálatát idő előtt; 1) ha a nőcseléd fér hez- 
menetelre , a férfi pedig saját gazdálkodás vagy iparüzlet kezdé- 
sére kedvező alkalmat kap a melyet a szolgálatidő kitöltése ál- 
tal elszalasztana. 2) Ha örökség átvétele vagy más fontos ügy 
szükségessé teszi, hogy a cseléd huzamosabb ideig más helyen 
tartózkodjék. 3) Ha a szolgálatba lépés után beállott körülmé- 
nyek változása következtében a cseléd szülei gazdaságuk vagy 
iparüzletök felügyelete , vagy ápolásuk végett reá szorulnak s 
a vsszahivással nem várhatnak a szolgálatidő elteltéig 

E körülmények is bejelentendők a községi előljárósághoz 
és a gazda ellenmondása esetében hitelesen bebizonyitandók. A 
községelőljáróság engedélye nélkül nem szabad a cselédnek el- 
távozn a 

E szabály megtartása mellett sürgetős eselekben még a hat 
héti és illöleg tizennégy napi felmondási határidő eltelte előtt is 
kivánhatja a cseléd elbocsátását, ha maga helyébe más alkalmas 
cselédet állit s avval a bér és élelmezés iránt ez időre egyez- kedík. 

32. §. Oly cselédek, kik bebizonyitottképen szolgálatukat 
roszul, hanyagul és kedvetlenül teljesitik vagy különben szol- 
gálati viszonyaikkal meg nem egyezt leg viselik magokat oly 
ezélból, hogy az által a gazdát a meglagadott elbocsátásra eről- 
tessék, különösen szigoruan megbüntetendők és szolgálati köte- 
lességök pontos teljesitésire szigoruan rászoritandók. 

33. § A gazda, ki törvényes ok nélkül (29. §.) valamely 
cselédet a szolgálat idejének kitelése előtt elbocsát, nem kötelez 
tethetik ugyan akaratja ellenére annak isméti felvételére, de azor ban köteles nékie a bért és élelmet a még hátralévő szolgálatr 
időre, és ha ez egy fertály évnél tovább tartana, egy ferlály év- 
re megtériteni. 

34. §. Oly cselédek, kik a szolgálati időnek kitelése előtt 
törvényes ok nélkül önkényüleg elhagyják a szolgálatot, a köz- ségelőljárónak feljelentendők, ez által üldözendők, ésa gazda ki- vánságára erőszakkal is a szolgálatbai viszszatérésre szoritandók. 

Azok egyébiránt kellően megbüntetendők, és tartoznak a 
tílos szolgálatbóli eltávozásuk által okozott kárt megtériteni. 

De ha a gazda a megszökött cselédet nem akarja ismét fel- 
venni, akkor ő helyébe egy más cselédet szegődtethet, és a meg- szököttől az azáltal okozott több költségek megtéritését követel- heti. 

kilépés idő- 

Az, ki egy cselédet , kiről tudja , vagy a körülmények- ből sejditenie kellett, hogy megszökött, szolgálatba felveszen 
nekie szállást ad vagy tartózkodást enged, kellően megbünteten- 
dő, és tartozik a gazdának a cseléd megszökése által okozott kárt, mind szintén egy más cselédnek felvétele által okozott több költséget a megszököttel egyelemleg megtériteni. 

A cselédkönyvről. 

3 . §, Minden cseléd lássa el magát egy cselédkönyvvel, Egy gazdának sem szabad oly cselédet, kinek nincs cselédköny- ve, különbeni büntetés alatt felvenni A cselédkönyv a szolgá- latbai lépés akalmával a gazda által örizet végett átveendő A cselédkönyv , ha se a szegődésrei jogositvány tekinte- tében, se különben valami akadály nem forog fenn, járási híva- taltól vagy az önállólag mint ollyan működő városi tanácstól a 6 kr bélyegdij és a készitési költségek megfizetése mellett fog ki- adatni. 
Ha ez nem egyszersmind a cseléd lakhelyének politikai ha- tósága (honi hatósag), akkor az a cselé kérésé 

kiszolgáltatására való felhatalmazásért az előbb. 
Azon cselédeknek, kik olyan tartomán jön cselédkönyvek nem léteznek , aoknak felnyt i ny alapján a lakhelyök politikai hatóságától fognak azok kiadatni. A kiadott cselédkönyvekről egy pontos följegyzést kell vinni. 37 S. A cselédkönyvek közokmányok. Ki azokat utáncsi- nálja, vagy ki tovább utazhatás végett egy idegen cselédköny- vet használ , vagy saját cselédkönyvét illy czélra egy másnak átengedi, avval a büntető törvénykönyv szerint fognak bánni. 38. s. A szolgálatbóli kilépéskor a gazda a cselédköny- 1 vet a szolgálati bizonyitványnyal együtt a bizonyitványnak a cse- lédkönyv rovataiba leendő beiktatása végett a községelőljárónaak átadandja, mire aztún ez utóbbi neve aldírása után a szolgálati bizonyitványt magánál vissza fogja tartani. kaye A hüségrőli, ügyességrőli, szorgalomróli és erkölcsi bi- zonyítvány csak annyiban beiktatandó , ha az a cseléd iránt ked- vezőleg szól. 
De ha az az egyik vagy másik tulajdonra nézve nem ked- vező, akkor az illető rovat csupa vonásokkal töltendő ki. Ha a gazda nem kedvező bizonyitványa vádokon és gya- nuokokon alapszik, akkor az illető rovat-csapat vonásokkal töl- tendő ki. ' 
Ha a gazda nem kedvező bizonyitványa vádokon és gy. nuokokon alapszik, melyeket a községelőljáró a cseléd kérésé- re tott nyomozás következtében aláztalannak talál, akkor ez utó bi a rovatot a nyomozás eredménye szerint, de mindazáltal ez 



határozott megjegyzés mellett ,tett nyomozásnál fogva' töltheti ki. 
gazda, ki valamely cselédnek iudva egy igazságtalan bizonyitványt ád, az ebből eredhető hátrányérti jótállás fenha- gyása mellett illően megbüntetendő. 

39 S. Ha egy cselédkönyv elvész, arról a politikai ha- tóságnál, melynek kerületében a cseléd tartózkodik, jelentés teendő Az a fennforgó körülményeket tartozik szorosan kinyo- mozni, és a mennyiben ezen nyomozás a vesztesség iránt sem- mi kételyt nem enged, egy uj cselédkönyvet kiadni, vagy ha az elvesztett cselédkönyvet egy más politikai hatóság adta volt ki, az ujnak kiadását ennél kieszközölni. 
Az uj cselédkönyvben tisztán megjegyzendő, hogy az 

másolat. 
(Vége következik.) 

K' L F L D. 

Anglia. Az angol lapok folyvást számitgatják a pár- 
toknak a jövő parliamentbeli viszonylagos erejét. Az ered- 
mény a szabadelvü párt fényes diadalát constatirozza, de 
egyszersmind a jelen kabinet elé is kiszabja jövő eljárá- 
sát, miszerint ez a közvélemények oly világosan nyilvá- 
nyult hangulata tekintetéből ,Eszükségképen haladó, 
nem pedig halogat ó politikát kövessen, különben meg- 
fog bukni. April 11-kén este, Palmerston lord szál- 
lásán hosszas ministeri tanács tartatott, s kétségkivül itt 
lönek megállapitva a miniszteri progamm alapjai. A jel- 
szó: a China elleni háborunak erélyes folytatása, több 
hadihajó, fegyvertár, a hadseregnek uj szervezése sat. 
A parliamenti reformmal nincs kedve a kabinet- 
nek sietni, egy évre legalább elég dolgot adand a felhal- 
mozott billek eligazitása, bank, büntetőrendszer , egy- 
ház sat. s a nemzet figyelmét egy nagy háboru vévén 
igénybe, ennek folyása alatt magokban elhalnak a vá- 
lasztási mozgalom kellemetlen utóvonaglásai. 

Russell lord barátai jelentik, hogy ha a kormány 
a pünkösti szünet előtt nem terjesztene elő hivatalosan 
reform-tervet, a whigek főnöke maga fogja e kez- 
deményezést magára vállalni. Legalább érdekes vítákra 
számithatunk az ülésnek kezdetén, ha nem hihető is a 
whigek sikere. 

– A China elleni hármas szövetségi terv csak- 
ugyan valósulni fog, mint látszik. Amerikából jelentik 
ugyanis, hogy az ottani angol követ, Napier, ajánlato- 
kat tett az Egyesült-államok elnökének az iránt, hogy az 
Egyesült-államok közreműködjenek Angol- és Franczia- 
országgal a China ellen tervezett hadivállalatokban — s 
e közreműüködést bizton várhatni. 

— A persa-öbölben levő hajóraj csatlakozni fog 
Chinában Seymour admiral lobogójához. E szerint, a 
Chinában levő összes angol tengeri erő 68 hadihajóból 

álland. 

—– Egy angol lap igen jellemző modorban Pal- 
merstont a szüz Erzsébet királynővel hasonlitja össze. 
Ez uralkodónőt az tette az angol nemzet hagyományos 
kedvenczévé, hogy elveiben hajthatatlan volt. Zsarnok 
volt ugyan sok tetteiben , de lelkestül angol volt, s ép- 
pen e nemzetiesség volt kormányzatának nagy titka. Söt 
mondhatni , nem annyira bel , mint külügyi politikája 
volt az, mi részére a nép szeretetét megnyeré. Elődeink 
— mond a fennirt lap — ép oly büszkék voltak, mint ki- 

rálynőjük, és mindent eltürtek volna azon fejedelemnő- 
érl, ki velök születet büszkeségét kielégité az által, hogy 

Angolország elleneivel mindig kész volt daczolni. Maga- 
viselete lehetett olykor helytelen, de erőtlen sohasem; 
már pedig egy angol politikájában akkor is, mint most, 
a gyöngeség megbocsáthatlan hiba. Alattvalói meggyő- 
ződtek, hogy ő becsüli őket s egyszersmind hizeleg ne- 
kik. Olykor engedni is tudott. Victoria királynő alatt az 
erőteljes, de egyszersmind egészen nemzeties politiká- 
nak ép annyi kilátása van magát megkedveltetni, mint 
Erzse királynő alatt, és ezen alapszik Palmers- 
ton lord nemzetisége. 

A „Timest párisi levelezője ezt irja: „Stambuli 
legujabb hirek szerint a porta a Dunafejedelemségek 
egyesitését mostanság nem ellenezné oly nagyon, 
mint eddig. Kész volna uguanis abba beléegyezni, hacsak 
fölségi jogát nem bántják , s az egyesitett tartományok 
jövőben is éviadót fizetnek."" Jó lesz e hirnek valósulását 
a párisi kutforrás mellett máshonnan is elvárni. Legalább 
bécsi politikai körökben nem tudnak semmi oly hirt, 
mely ama tudósitást erősíthetné. Valóban azt is kellene 
mondanunk a portáról, hogy van ugyan lova, de nincs 
kocsisa, ha önnön vesztére oly könnyen fogadhatná el a 
Franczia és Oroszország pár!fogolta tervet. 
a A peeliták vezérei Disraeli, Gladstone 
meg vannak választva, de a vezérletők alatti nyájból majd 
egy sem. A manchesteri iskolát pedig az utolsó em- 
berig elfútta a választási fergeleg. 

Francziaország. A „Journal des Debats ke- 
ményen vitáz az ultramontan szellemű Univers-vel 
melynek nagyon fenn esett , hogy Párisban protestans is- 
kolának is szabad létezni s a polgári hatóság meg nem til- 
totta ezen iskolának katholikus gyermekeket is befogadni. 
„A katholikus vallás türelmetlen védői közt mond a J. 
des Debats — vannak bizonyos irók, kiknek vitája 
különös Örömest szemlélik, ha kath. templomok és iskolák- 
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épülnek protestans államban; és ha a törvény azt tilalmazza, 
mint Svédországban, akkor e miatt panaszkodnak. Egé- 
szen megváltozik a dolog, ha Francziaország jő kérdés- 
be. A különhitüek nem épithetnek egy templomot, egy 
iskolát, a nélkül, hogy ez botrányul ne tünjék fel a tul- 
buzgó irók előtt. Azt hitetik el, hogy szabadságuk más 
szabadságának elnyomásában áll, s azt, mit az emberi- 
ség nevében kérnek hitsorsosaik számára, megtagadják 
benn polgártársaiktól, kik azt a törvény nevében köve- 
telik. Az igazságszerető lelkek miként örvendhetnének 
az ily ellenmondásoknak ? Azonban a törvény előtti egyen- 
lőség, - melyet, ugy látszik, ők csak türnek, - Franczia- 
ország szokásába ment át mind a mellett is, s eddigelé 
mindazon támadások, melyeket ez elv ellen intéztek, ezt 
a nemzet előtt csak sérthetlenebbé és kedvesebbé tevék. 

— Ventura atya volt a böjti napok prédikátora 
a tuileriák kápolnájában. Lángelmü beszédeiben sok ke- 
mény igazságot mondott szembe a nagy hatalmu császár- 
nak s udvarnépének [Hogy olykor a zsinoron is tul csap, azt 
... a democratából ultramontanná lett olasz szónoknál el 
lehet nézni. April 5-én miután azt mutogatta, hogy az 
emberi hatalmak sokkalta alább állanak a papi hatalommnál, 
visszatért kedvencztárgyához, miszerint a hatalommal 
felruházottaknak szükség , hogy a vallásosság és erény 
példányaiként ragyogjanak a nép előtt. Szent igaz; ha- 
nem az „Osterr. Ztg." szerint, pater Ventur a nem átal- 
lá azt is mondani, miszerint a nép az ő forradalmaival 
készen áll, a gondviselés nevében leczkét adni a helyes 
utról eltérő hatalmaknak. 

Törökország. Bukuresti levelezőnk után közölvén 
a bukuresti választó-bizottmány programmjának pontjait, 
most alkalmunk vana „Nordee után a jassy-i bizottmány 
nyilatkozványát is közölhetni. Ez következő pontokból 
áll : 1. A fejedelemségek egyesitése a magas porta jogai- 
nak tiszletben tartása mellett, régi szerződéseink szelle- 
me és szavai szerint, 2. A fejedelemségek területének 
semlegessége. 3. A fejedelemségek jogainak s főleg au- 
tonomiájának tiszteletbentartása ugyanazon szerződések 
szelleme és betüje szerint. 4. Az államfő örökössége. 5. 
A törvényhozó hatalomnak egyetlen gyülésre bizása, 
mely az összes nemzet érdekeit képviseli. 6. A fejedelem- 
ségekben lakó idegeneknek az ország törvényei alá ve- 
tése. 7. Elismerése a fejedelemségek azon jogának, hogy 
saját érdekeik szerint kereskedelmi szerződéseket köthes- 
senek. 8. Mindez abékeszerződést aláirt hatalmak együtties 
biztositéka alatt. 

— A montenegroi tanácselnök Petrovics 
György f. hó 12-kén Bécsből Cattaróba utozott, hogy 
onnan csillapitólag hasson saját párthiveire, a kik fenye- 
gető állást vettek a Mirko kormányával szembe. Danilo 
fejedelemtől is szigoru parancs érkezett Párisból helyet- 
teséhez, hogy kerüljön mindent, mi ujabb viszályra 
lehetne alkalmul. Ugy látszik, mintha Dani fejedelem s 
nagybátyja György között kibékülés volna készülőben. 
Ez utóbbi Párisból a fejedelem segédtisztje Wukovics- 
tól olyszerűü levelet kapott, hogy a montenegroi 
ügynek rendezését a nagyhalmak diploma- 
tiai tárgyalásra méltatták volna. F hirt mege- 
rősíti a „Hamb. Börs. H.6 bécsi levelezője, melysze- 
rint Bourqueney b. a franczia kormánytól utasitva van, 
hogy az ausztriai kabinettel tanakodjék a montenegroi 
kérdés fölött. A sz. pétervári kabinet, mint mond- 
ják, semmit sem akar tudni azon föltételekről, melyek alatt 
a mi Dánielünk a porta véduri hatalma alá kiván helyez- 
kedni. Ámde a franczia béke-császár, ez ügyben is ját- 
szani kivánván a kezébe jutott europai közbenjársági 
szerepet, eltökélte a porta és Montenegro közt egyez- 
ményt hozni lételre az osztrák kabinet közrehatásával , 
s a portát rávenni azon engedményekre , melyeknél fogva 
Danilo Törökországhozi vazall-viszonyát elismerni kész 
leend. 

Olaszország. Az angol kabinet Cavourt, a szárd 
mindenhatót, engedékenységre intette Ausztria irányá- 
ban. Hiteles tudósitás szenrint Cavour gróf, a Turin- 
ban levő franczia ügyvivő előtt kinyilatkoztatta volna , 
hogy ő szives örőmest beléegyeznék egy Francziaország 
közbenjárása alatt történő kiegyenlitésbe, ha ausztriai 
részről is kilátás nyujtatnék arra, hogy az ily közbenjá- 
rási kisérletnek valóban eredménye lesz. Ugy látszik , 
hogy most ennek következtében egy Walewsky gróf ál- 
tal felajánlott közbenjárási terv van függöben, mely nem 
sokára határozottabb alakot ölthet magára. 

Spanyolország. A szélső pártok több helyen nyug- 
talanságokat akarnának előidézni; ezért a csapatmozgal- 
mak Casiliában és Riojában. — Montemolin gróf ér- 
tesülvén, hogy nehányan párthivei közöl Spanyolország- 
ban a polgárháboru tüzét ismét szitani szándékoznának , 
tudatá londoni és párisi barátaival, hogy ilyszerü szán- 
dék sem politikájával, sem érzületével nem fér össze, 
s nem kivánja, hogy sikertelen harczhoz fogjanak. A 
grófnak ezen fontos lépése azon meggyőzödését látszik 
elárulni, hogy Oroszországnak sikerülend a spanyol 
királyi családot kibékiteni. 

— Cadixi tudósitások szerint, Amelia Felipa spa- 

nyol hajó , mely chinai kivándorlókat szállott, 
zasztó mészárlások szinhelye volt. Tiz hónapóta ez a 

egy hollandi volt. 
- A mexicoi ügy tárgyában az angol keinet 

kinyilatkoztatta a spanyot kormánynak, miszerint helyes- 
li ugyan Spanyolország eljárását ez ügyben , ohajaná 
mégis, hogy a viszálynak békés kiegyenlitése történjtk. 

— A spanyol királyné teljes és általános amnestit 
adott mindazoknak , kik bármiképen résztvettek a ké 
utolsó év alatt előfordult carlistai fölkelések és összeskü- 
vésekben. E kibocsátvány arra látszik mutatni, hogy Nar- 

vaez ez idő szerint saját állását eléggé megszilárdultnak 
érzi s ellenei irányában váltig játszhatja a nagylelküt. 

Dánia. A dán kabinetnek a német nagyhatalmak 
részéről adott határidő állitólag f. hó 18-kán volt lejá- 
randó. A kabinet fogta magát és lemondásával sietett a 

németeknek engedés elől elvonulni, hogy jó dán honfiak 
hirében maradjon meg a nép előtt. Fő oka még is ily hir- 
telen leköszönésének az volt, hogy a nagyhatalmak pár- 
tolásához nem vala többé reményök. 

- A dániai ministerkrisisről irják, hogy a király 
a ministerek leköszönését már elfogadta. E kabinetcsere 
nem fog egészen befolyás nélkül lenni a fenforgó német- 
dán huzalkodásra. 

UJ POSTA. 
- A Chinába küldöttrendkivüli biztos, Elgin lord, 

utasitásához képpest a chinai császártól következő öt en- 
gedményt kiván: A külkereskedés számára megnyitott 
kikötők számának kilenczre emelése; Pekingben 
kereskedelmi testület felállitása ugyanazon alapon, mint 
az orosz követség; katonai állomások létesithetése az an- 
gol consulok minden székhelyein; erősitett állomások el- 

foglalása Shanghai, Hongkong és Canton városokban an- 
gol helyörség által, melynek száma előre meghatároztat- 
nék; s végre a hadihajókra nézve felhatalmazás, a part- 
tenger akármely pontján horgonyt vethetni. Mit mond e 
pontokra a mennyei birodalom főura, s mit mond még 
inkább a hatalmas angol hajóhad fenyegető közelgésére , 

azt előre megmondani teljes lehetetlen, nem levén elég- 
gé ismerve a pekingi udvarnál uralkodó befolyások. Any- 
nyi való, hogy China is készül tehetsége és tudományá- 
hoz képpest, de az még se valószinü, hogy győzzön va- 
laha egy európai hadsereg felett, ha ez egyedül angol- 
ból állana is, a franczia és éjszak-amerikai segélynek el- 
maradtával, mely még eddigelé nem látszik egészen biz- 
tosnak. 

— Párisban van öröm; van lótás-futás az orosz 

vendégek miatt. Constantin, Totleben, Lüders, 
ki ne ismerné e neveket, s az utolsónak talán még sze- 
mélyét is. S ha van öröm s pompás vendégség és min- 

dennemü fényüzés, czeremonia, van adó is elég a né- 
pen; most a szekereket akarják megadóztatni, holnap Mmajd 
jönek a lovak, holnapután az arany , ezüst szerszámok , 
s igy tovább, mig a fényüzés végső határpontja — a bu- 
gyogóviselésre is adó lesz vetve. - 

Francziaországban még sokáig lesznek olyan embe- 
rek, a kiket el kell fogatnia a kormánynak, mert nézete 
szerint nem jóban járnak; fogatja is öket egymásra. Igy 
husvét vasárnapja és hétfője közti éjen kö- 
zel háromszáz embert fogtak el, többi közt 
néhány olaszt is. 

— Az angol parlament ápril 30-kán fog az alsóházi 
elnök választása végett összeülni. — , 

—– Danilo vladika ápril 17-kén meglátogátta a 
török követet. 

— A ,„,Patriett megczáfolja, mintha Napoleon 
herczeg nem akarna Constantin herczeg elé menni 
Toulonba. Napoleon herczeget orosz érzelem hiányával 
vádolták, illő e vádat innepélyesen megczáfolni. 

— Egy közelebbi hir szerint a Mehemet bey pa- 
rancsnoksága alatt álló cserkeszek az oroszokat is- 
mét megverték. — " 

— A Porsiával kötött szerződés végre megér- 
kezett Teheránba, de hat hét előtt nem ratificálják. 

– A Dunafejedelemségek ügye jolentékeny 
fordulat pontjára jutott, ésa mennyiben a Porta is ed- 
digi unio-ellenes nézetét módositani látszik. Ezen válto- 
zást, mint mondják, a fejedelemségekből visszatérő porta- 
biztosok jelentései idéztek elő, s ha Stambulban egyene- 
sen nem pártfogolják is az uniot, de ellene sem szegülnek 
többé, s a párisi szerződés határozmánya szerint a di- 
vánok, „szabad nyilatkozásat elé akadályt nem gördi- 
tendnek. Mióta Anglia magatartása is ez ügyben kétesnek 
látszik, a portának át kellett látnia, hogy siker nélkül küz- 
dene az unio ellen. 

Sajtó hiba: Közelebbi lapunk vezérezikkébe 2-dik hasáb 8 sor- 
ban 80. helyett 55. olvasandó. 

Bécsi börzén. Ápril. 18-kán Magyar urb. pap. 80. Nemzeti 
kölcsön 8413/16. Arany 734. Ezüst 41/. 
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